Rev 1:2



 is the nominative subject from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “who” and referring to John, just mentioned at the end of the last statement.  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb MARTUREW, which means “to bear witness, be a witness, testify; to bear witness to, declare, confirm something Jn 3:11, 32; 19:35; Rev 1:2; 22:20; 1 Jn 1:2; Acts 23:11; confirm, attest Jn 5:32b; 1 Jn 5:10.”


The aorist tense is an epistolary aorist, in which the author self-consciously describes his letter from the time frame of the audience.  When the readers receive and read the letter it after John has written it.

The active voice indicates that John produced the action of bearing witness to or declaring the message of God.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“who bore witness to”

 is the accusative direct object from the masculine singular article and noun LOGOS, which means “word, message, teaching, etc.” plus the possessive genitive or ablative of source from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the message belonging to God” or “the message from the source of God.”  Both ideas are true and summed up in the translation “the message of God.”  The ablative of source is the most likely meaning here because of the statement in verse one, which identifies God the Father as the originator of the message in this letter.  This is followed by the epexegetical use of the conjunction KAI, meaning “that is” plus the accusative direct object from the feminine singular article and noun MARTURIA, which means “the testimony.”  With this we have the subjective genitive, ablative of source, and/or the objective genitive from the masculine singular proper nouns IĒSOUS and CHRISTOS, meaning “Jesus Christ’s testimony,” “the testimony from the source of Jesus Christ,” and/or “the testimony about Jesus Christ.”  Again all three ideas are true, and can be summed up in the translation “of Jesus Christ.”  The thought contained in the subjective genitive and the ablative of source are for all practical purposes identical—Jesus Christ provides the message.  The subjective genitive is probably most accurate here as a reflection of the idea in verse one that Jesus Christ is the revealer of this message.
“the message of God, that is, the testimony of Jesus Christ”
 is the adverbial accusative of general reference from the neuter plural correlative relative pronoun HOSOS, which “pertains to a comparative quantity or number of objects or events; Jn 6:11; 10:8 and has the meaning “concerning or about all that.”
  Finally, we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIDON, which means “to see.”


The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a whole the entire action of John seeing all that was revealed to him.


The active voice indicates that John produced the action of seeing what was revealed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“about everything he saw.”
Rev 1:2 corrected translation
“who bore witness to the message of God, that is, the testimony of Jesus Christ about everything he saw.”
Explanation:
1.  “who bore witness to”

a.  The subject of this statement is still the apostle John from the end of the last verse.

b.  John is the one on the witness stand of human history and is testifying on behalf of God to the Church concerning all the things that were revealed to him by the Lord Jesus Christ and His messenger angels.

c.  Therefore, the testimony of the events that will happen in the future is made by three witnesses:



(1)  The Trinity.  God the Holy Spirit must be included, since it is His teaching ministry that makes spiritual phenomena a reality in the finite mind of man.



(2)  The angelic creatures who show John what is to take place.



(3)  Believers of the human race, such as the prophets of the Old Testament (Daniel, Ezekiel, etc.) and the humanity of Christ during His First Advent (Matt 24) and the apostle John.  In this verse the obvious emphasis is on John as the witness testifying for God to the Church.

2.  “the message of God, that is, the testimony of Jesus Christ”

a.  The content of John’s testimony is the message of God which has been given to him.  This message comes from both God the Father and from John’s mentor, God the Holy Spirit.

b.  The testimony of God includes both God the Father and God the Holy Spirit.  God is the ultimate source of this testimony.  This testimony belongs to God and is given both by our Lord to John and about our Lord Jesus Christ.

c.  This message of God is further defined as the testimony of Jesus Christ.  Jesus Christ is both the One providing the message of God the Father and God the Holy Spirit, but is also the object of God’s message.

d.  In Rev 1:2 John is emphasizing that he is bearing witness to what Jesus Christ has revealed to him.  “This is confirmed by the parallel in Rev 22:16a, ‘I, Jesus, have sent My angel to testify to you these things for the churches’, where Jesus sends the angel ‘to testify’ or ‘give Jesus’ testimony’ to the churches.”
 


e.  We have the same phrase in Rev 1:9, “I, John, your brother and fellow partaker in the tribulation and kingdom and perseverance which are in Jesus, was on the island called Patmos because of the word of God and the testimony of Jesus.”  Here the emphasis is clearly on the objective genitive idea that the John was sent to Patmos because of his testimony about Jesus.

In verse 9 John is emphasizing what happened to him because of his testimony about Jesus, not because of our Lord’s testimony to him.  Context makes all the difference in determining the meaning.  

f.  God the Father and God the Holy Spirit have the ultimate message for mankind.  Jesus Christ testifies to that message as the revealer of God.  Jesus Christ reveals the unseen and unknown members of the Godhead both in His person and in His words.

3.  “about everything he saw.”

a.  John bore witness to the message of God and the testimony of Jesus about everything that he, John, saw in the visions that were revealed to him.

b.  The word “everything” is important because it indicates that John gives a complete and thorough testimony.  He holds nothing back and leaves nothing out.

c.  The communicator of God’s message must be faithful, true, accurate, and complete in communicating God’s message.  Anything less than the complete and accurate teaching of the message of God is wrongdoing on the part of the pastor.  John expects the same thoroughness and accuracy on the part of the messengers of the seven churches.

d.  The fact that John “saw” these visions indicates his complete and coherent cognizance of what was happening around him while in his ecstatic state of being “in the Spirit” Rev 4:2; 21:10.  Being in an ecstatic state does not prevent your faculties of perception and thinking from working.  You still see, hear, and think clearly and rationally under the control of God the Holy Spirit.
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